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211·江南大学硕士研究生入学考试业务课考试大纲

科目代码： 211

科目名称： 翻译硕士（英语）

一、考试性质、目的与要求

《翻译硕士（英语）》是翻译硕士专业学位（MTI）研究生入学考试的专业基

础课考试科目，其目的是考查学生是否具备进行 MTI 学习所要求的单项或综合

英语语言水平。

考试性质与范围 本考试是一种测试应试者单项和综合语言能力的尺度参照

性水平考试。考试范围包括考生应具备的英语词汇量、语法与修辞知识、完型填

空、英语阅读与写作等方面的技能。

考试基本要求 1. 具有良好的英语基本功，认知词汇量在 10,000 词以上，

掌握 6,000 词以上的积极词汇，即能正确而熟练地运用常用词汇、其词形变化

和常用搭配。 2. 能熟练掌握正确的英语语法、结构、修辞等语言规范知识。 3.

具有较强的阅读理解能力和英语写作能力。

考试形式与试卷结构

本考试采取客观试题与主观试题相结合、单项技能测试与综合技能测试相结

合的题型。本考试包括以下五部分：词形变化、选择题、完型填空、阅读理解、

英语写作。总分为 100 分。考试时间 180 分钟。

二、主要参考范围

（以下书籍仅供参考）

1．高校英语专业或翻译专业现行“精读”类课程高年级教材（任选）；

2．《英语写作手册》（英文版）（第三版）.丁往道等编著，外语教学与研究出版

社，2018 年；

3.《中式英语之鉴》.（美）琼·平卡姆著，外语教学与研究出版社，2000 年。
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